JICB, cnoBa secna — ero mpsiMOe HENpOM3BOAHOE 3HaueHHne. Ha ocHOBe NpHBENEHHOW CIOBapHOW JePUHUINM
MO>KHO BBIWIEHHUTH TOJILKO CEMBI ‘BpeMsi’, ‘4acTh rojia’, ‘ciemyeT 3a 3umoil’, ‘mpemuiectByeT jery’. B BAC npencraBnena
OoJiee JieTabHAas XapaKTEPUCTHKA, 3TO BPEMsI TO/la ONPEAEISIETCs KaK «XapaKTepu3yeMoe YAJIMHEHUEeM JIHs, HACTYIICHHEM
terra u T.0L» [8, I, ¢.142-143], uro mO3BONAET BBIAENUTH COOTBETCTBYIOIIME CeMBI. B pe3ymnbTare aHanmm3a oOpaTHBIX
CEMaHTHUECKUX cBsizel cnoBa eecha (JICB,) ¢ ero nmepuBaTamMy HaMH OTMEUCHBI NEPBUYHbBIC KBAINTATHBHBIC 3HAUCHHS
‘Ha9yayo aKTHBH3AIMH XU3HENEITeFHOCTH JKMBBIX CYIIECTB (HE JIFOfei)’, ‘Hadajo pocTa pacTeHWi’, ‘Tiopa LBETCHHUS ,
‘TIepHoJ] CENTbCKOXO3AHCTBEHHBIX paloT’, ‘MepHOA CE30HHBIX pPaboT’, ‘Meprol BO3HUKHOBCHHS WIH OOOCTPEHUS
3a001eBaHMit’, ‘TIepHO/], BCTpeYa KOTOPOTO COMPOBOXKIACTCS O0PSIIOM’, ‘TIEpHOJT TIOJIOBOIbS , @ TaKXKe BTOPUYHBIN HPHU3HAK
‘e’ (cema ‘cBemno-3eneHblil’) [4,c. 153]. AHanu3 cHHTarMaTHYecKWX CBs3el CJIOBA 6eCHA W €TO CHHTAKCHYECKOTO
JICPUBATa GeceHHUll TIO3BOJIMT TAKKE BBIICIUTH CEMBI ‘MEHEE CHJIBHBIMN, YeM 3UMOI’ (CHEr, MOpPO3, METEIb), “HEJJOCTATOYHO
Oenbiii’ (CHEr), 'HE TaKO¥M MPOYHBIN, kKak 3umoit” (yiem) [4, c. 128]. CrnenctBueM aHanmm3a acCOIMATHBHO-CEMAHTHUCCKHX
CBsI3€il CTaJIO BBIICNICHUE CEM ‘TEIUIO’, ‘TIPUIIeT ITHILl , ‘THEe30BaHue’, ‘TiepBas Tpasa’, ‘mpoTanussl’ [7, c.11-12].

B copmepxaHMM KapTHHBI HAXOAWT OTPaKCHHWE JIMIIb 4YacTh CEMAaHTHKH CJIoBa eecua. llpexne Bcero,
aKTYaJIM3UPYIOTCS] KBATNTATHBHBIC, & HE TEMITOPAIBHBIC IPU3HAKH (TONBKO OAWH M3 HUX — ‘CIEAYeT 3a 3UMOH’), @ UMEHHO:
‘TasHUE CHeTa’, ‘TIPOTANMHBI” (MM COOTBETCTBYET CTPYKTYpEMa «IIPOTaJlFiHA Ha KOCOTOPE»), "HE TaKOW OeIbIi, Kak 31MMOi’
(Ha KapTHMHE — IBET CHETa, JIXKAIEro Ha 3eMJie), ‘MEHee CHIIbHBIM, YeM 3UMOW’ (PEIKHe XJIONbs CHEra, OT Oe3BeTpHs
MEJUICHHO U TIPSIMO TJIA0IINe Ha 3eMITI0), ‘TiepBasi TpaBa’ (CTPYKTYpeMa «IacyIInecsl )KUBOTHBIEY, XOTs OHH MOTYT €CThb 1
OCTaBIIYIOCS 107 CHErOM IIPOILUIOTO/IHIOI TpaBy), ‘THE3/lOBaHHE (CTPYKTypeMa «THe3Zla Ha AEPEeBBbSIX», W JIAKE €CIH
HPEIONIOKUTb, YTO 3TO THE3/1a, OCTABIIHECS C MPOIUIOTo To/ia, CeMa aKTyaIH3upyeTcs).

JICB, cnoBa gecna sBnsiercs snmaurmatoM JICB,, To €cTh 3T0 HOMHHATHBHO-TIPOM3BOTHOE 3HAYCHHUE, PA3BUBIIEECS
Ha OCHOBE BKJIOUaroreil cBs3u. CroBapHas IeUHHULINS ITO3BOJISIET BBICIUTH JIMIIB CEMBI ‘TIOpa’, ‘paciBeT’, ‘MOJIOIOCTh .
Ilocnenneld ceme COOTBETCTBYET CTPYKTypeMa «AEBYIIKa». KOHHOTaluu, NpUCYIIME AHAIU3UPYEMOW CeMeME, HAXOAAT
TIOATBEPKACHNE B €€ TOJKOBaHHMH, JaHHOM M. SI. MOpOIIKMHBIM: «KOpPEHb 3TOTO CIIOBa OYIET TOXIECTBEHEH C KOPHEM
CIIOBA 6ecenblil M Oy/IeT 03Ha4YaTh OIHO ¥ TO KE — CHSIHUE, CBETIIOCTD, JKeIaHHe | JIF000BBY [3, ¢. 58]. MBI oTMedas, 94To mpu
o0IIeM TEMHOM M Jiake HEMHOTO YHBUIOM (DOHE KapTHHBI 0OpallaloT Ha ceOs BHUMaHHE COBEPIICHHO COJHEYHBIH IIBET
COJIOMBI TI0J] HOTaMHM, PbDKHE BOJIOCHI JIEBYIIKM W Kak Obl CBeTAIIeecs W3HYTPH ee OOHakeHHOe Teno. VIMeHHO oHM
SKCIUTMIMPYIOT B HEBEpOATLHOM 3HAKE KOHHOTAIIMIO CJIOBA 6ecHd, CeMbl, OTHOCHUMBIC T. A.JIUCHIBIHOW K HOBOMY
(YHKIIMOHAJIBHOMY THITy CJIOBECHOTO 3HAUCHHS — XyJO)KECTBEHHOMY, KOTOPOE COOTHOCHTCS C OOpa3HO-3CTETHYECKUM
MIOHATHEM, pa3BUBIIEMCS Ha 6a3e obuxozmnoro [2, c. 133].

WTtak, ceMaHTHYECKHUIA aHAIIM3 apTHOHUMA BO3MOXKEH TOJIBKO B 00BEME TOTO aneusITHBA, KOTOPBIN UCIIOIb3YETCs B
HOBOH 1711 Hero (yHkuwd. [loanmchs K KapTHHE SBISETCS JKEIATENbHON JlaKe B TOM CIIydae, €ClU COAEpKaHWE KapTHUHBI
TIOKPBIBAET COOOW CEMAHTHKY SI3BIKOBOTO 3HAKA: aKTyalM3alis TEX WM MHBIX CEM MOXKET CIIOCOOCTBOBATH JIydIIEMY
TIOHMMAHHIO TIPOW3BEACHMS M300pasuTenbHOro MckyccrBa. CrienmduuHONW 4YepToil apTHOHHMMA SIBISETCST BO3MOMKHOCTB
OJIHOBPEMECHHOM aKTyaJIM3allii HECKOJIbKMX 3HAYEHWH CJIOBA, MCIIOIb3yeMOro B (DYHKIMM Ha3BaHUs KapTWUHBL. OOpa3HbIi
KOMIIOHEHT 3HAUCHUsI apTUOHMMA 3aHMMAeT SICpPHOE IOJOXKEHHE B TOM CIIydae, €CM aleJUIATHUB, MOJOKEHHBI B €ro
OCHOBY, yNoOTpeOJIsieTcs B IEPEHOCHOM 3HA4EeHHH.

JlaHHBIE BBIBOABI HE SIBIIIIOTCS OKOHYATEIBbHBIMHU, MOCKOJBKY PAacCMOTPEHBI TONBKO IBa BHa apTHOHHMOB — C
pedepeHTHO-IEeHOTATHBHBIM U JICHOTATHBHO-CUTHU(DUKATUBHBIM THIIOM 3HAYEHNUS, B TO BpeMs KaK X 3HAUMTENIBHO OOJIbIIe,
TI03TOMY HEPCIIEKTUBHOCTH MCCIIEA0BAHMUS TAKOTO POJia IMEH COOCTBEHHBIX OUEBHUIHA.
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TIpumevanust
1I[nsl OJIHO3HAYHBIX CIIOB.
2 Jar. ars, artis ‘UCKyCCTBO’ + OHHM

Iloaraiickas U. M. .
POJIb ITPE®UKCOB B UBSMEHEHUU CEMAHTUKHU IPEBHEAHT'JIMUCKOI'O I'JTIATOJIA

Hcropruyeckoe cnoBooOpa3oBaHUE NPOAOIDKACT OCTABATHCS HEOCTATOYHO pa3pabOTaHHBIM PAa3IeioM HCTOPHU
AHTJTMHACKOTO s13bIKA. BOJBIIMHCTBO YYEOHBIX MOCOOWH, MOCBSIIEHHBIX WCTOPHU PAa3BUTHS M CTAHOBJICHHS AHTJIHAHCKOTO
S3bIKA, TpaJII/lLII/IOHHO couep)KaT HO[lp06HbIe OIIMCAHUA (bOHeTl/I'-IeCKI/IX, MOp(l)OJ'IOF NYCCKUX U CUHTAKCUYCCKHUX M3MeHeHHﬁ,
KOTOpPBIC MpPETEPIICBacT AHIIMICKUIA S3bIK B MPOIIECCE DBOJIIOIMK, B TO BPEMs KaK BOIPOCHI CIIOBOOOpA30BaHUS JIHOO
BOOOIIIE He ocBemaroTes [3; 8], 1100 UM OTBOAWTCS HE3HAUUTENbHOE MeCTO [2; 4; 6; 7; 16]. OcOOEHHO CKyIHBIE CBEICHNUS
JIAIOTCSI OTHOCHTENBHO TpedHKcalyi. B 4acTHOCTH, B APEBHEAHTIIMICKUI TIEPUOJT Pa3HBIMHU MOCOOUSIMU (DHUKCHPYIOTCS OT
1mByX [1] no mBeHaauary 5] mpeduKcoB, XOT:, KaK MOKAa3bIBACT aHAIIN3 JPEBHEAHTIIMICKIX UCTOYHHUKOB, TOJIBKO TIIArOIBHBIX
npeUKCOB B IAHHBIN MEPUOJT OOHAPYKUBAETCS OOIIBIIIE.

Bonee nonpobHyro mH(pOpMaImio o npeduKcax, CymIeCTBOBABIINX B aHTIIMICKOM SI3BIKE Ha Pa3HBIX 3Talax €ro
Pa3BUTHS, MOXKHO HAHTH B MOCOOMSIX IO 3THMOJIOTHH aHTIIMMCKOrO SI3bIKA, B ITUMOJIOTMYECKUX CJIOBapsX U B CIIOBapsX,
TIOCBAILLICHHBIX OTACJIbHBIM nepnozlaM pa3131/m/m SA3bIKA. OIlHaKO HOCO6I/I§1 I10 O TUMOJIOTHUU U 3TUMOJIOTUYCCKHUEC CHOBapM, KakK
NPaBUJIO, OrPAaHWYMBAIOTCS JIMIIb IEPEYMCICHUEM HauOoliee YIOTPEOUTENbHBIX INPEe(UKCOB, HE aAHAIM3UPYS HX
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CEeMaHTHYECKME W3MEHEHHs B IIpolecce ucTopuyeckoro passutust [12; 14; 15, c.214-279]. B cnoBapsx xe
JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKa B OTHEJBHBIX CIOBAPHBIX CTAaThiX JAIOTCS KaK HCXOJHBIE JIEKCEMBI, TaK W IpeduKchl, n
NPOM3BOJIHBIE CJIOBA, IIPU 3TOM YKa3bIBaeTCs MX 3HAUCHHE B aHAIM3UPYEMBIil IIEPHOJ], HO BONPOC 00 M3MEHEHWH 3HAUCHHS
HCXOJTHOTO CJIOBA IO/ BIMSHUEM 3Ha4YeHus Iperkca HUKaK He paccMarpuBaercs [10; 11].

Takum oOpa3oM, MHGOpMaIWsl MPEACTaBICHHAs B JAHHBIX HCTOYHHMKAX, SIBISETCS JOCTATOYHOM TONBKO IS
W3ydeHUS MOP(OJIOTHUecKol CTPYKTYpbl AaHTJIMHCKOTO CIIOBa B HCTOPHYECKOM acriekre. Jmsi wm3ydeHHMs ke
3aKOHOMEPHOCTEH PA3BUTHSI CEMAaHTHKH TOM MIIM HHOW aHTJIMHCKOM JIEKCEMBI €€ SIBHO HEZOCTaTOYHO, TIOCKOJIBKY JUIS TaKHUX
WCCIIC/IOBAHUI aKTyaIbHBIM M HEOOXOAMMBIM IIPE/ICTAaBISCTCS PACCMOTPEHHE KaK BOMPOCA Pa3BHTHS 3HAUCHHUS CaMOro
npedukca wim cyddukca, Tak ¥ BONpoca BIMSHAS X 3HAUCHHS] HA CEMaHTHUKY MCXOJIHOM JiekceMbl. B yacTHOCTH, TaHHBINA
ACIEKT IPEJICTABIISIETCs] BXKHBIM JUTSl aHaIM3a CEMaHTUUECKUX W3MEHEHWH IJIaroibHON JISKCHKU aHTTIMHACKOTO SI3bIKA, TaK
Kak Juisl APEBHEAHTIIMHCKOTO MepHo/ia XapakTepHO HaIM4YHe JOCTATOYHO OOJBIIOrO KOJNMYECTBA IIIArojIbHBIX Mpe(UKCOB
(wampumep, d-, be-, for-, fore-, ge-, in-, on-, ofer-, op-, sam-, un-, ymb-, syn-, u np.), KOTOpble HE OOHAPYKUBAIOTCS Y
COOTBETCTBYIOIIUX COBPEMEHHBIX JIEKCEM.

Ienbio HacTOSMIEH CTaThU SBISIETCSI PACCMOTPEHHE BIMSHUS 3HAYCHMS IVIATOJIBHBIX NMPE(PUKCOB HA CEMaHTHKY
JPEBHEAHTIIMICKOTO TJIarojla Ha TpUMepe Tiarona timbran(-ian) W €ro TJAaroibHBIX IPOW3BOIHBIX. MarepnaioM
WCCIIEIOBAaHNS CITyXKaT JAHHBIE CJIOBapel JPEBHEAHITIMHCKOrO s3bIKa M KOHKPETHBIC KOHTEKCTHBIC YIOTPEOJICHHS
AQHATM3UPYEMBIX JIEKCHYECKUX EWHHI], KOTOpbIE ITO3BOJIIIOT IIPOCIEIUTh POJb 3HAaueHUs Npedrkca Ha H3MEHEHHE
CEMaHTUKH MCXOMHOTO ryaroia. IIpu sToM Oosbllioe BHUMaHHUE YIEJSETCSI COMOCTABJICHUIO JIEKCHYECKOH COYeTaeMOCTH
MCXOJIHOT'O TJIaroJia ¢ JIEKCHYECKOH COYETaeMOCTBIO €0 TJIAroJIbHBIX TPOU3BOIHBIX.

B npeBHeaHIMIiCKHI TIEPUOJT AaHHBIHA I1aroi (GyHKIMOHUPYET KaK OCHOBHOW HOCHTEIb 3HAUYeHHs «CTPOMTH» [12],
OJIHAKO B TIPOIIECCE Pa3BHTHA JIEKCHYECKOrO COCTaBa aHIIMHCKOrO f3bIKa yTPauMBaeT CBOIO IVIABEHCTBYIOIIYIO DOIb
SIIEPHOTO TJIaroiyia JIEKCUKO-CEMAHTHYECKONW TPYTIIBI TJIar0IoB CO 3HAYEHUEM «CTPOUTHY», OyaydH BBHITCCHEHHBIM JPYTUMH
nexkcemamu. HecMoTpst Ha 3710, ero (h)yHKIMOHMpPOBAHWE B IIEPHO]] AKTUBHOTO HCIOJIB30BAHMS B SI3BIKE IPECTABIISIETCS
TUIWYHBIM U NoKa3zaTenbHbIM 1711 Beer JICT npeBHeaHrmiickoro neprozaa.

I'nmaron timbran(-ian) OTHOCUTCS K CJIOBaM OOIIEIepMAaHCKOTO KOPHS: B 2omcK. timrjan ‘CTPOHTH, COOPYKATh’, B O6H.
zimberen 1 zimbardn ‘CTPOUTH, IJIOTHAYATE , B OCK. timbre, KOTOpPBIC ABIISIOTCS MPOU3BOAHBIME OT CYIICCTBUTEIBHBIX (da
timber ‘cTpoeBoH Jiec, 31aHKe, CTPOCHUE , O6H. zimbar ‘CTPOEBO Jiec, 3aHue, CTPOCHHE, JKIJIMIIE, KOMHATa', OcK. timbr
‘CTpOeBOi Jiec’), BOZHMKIIMX B PE3yJbTaTe CIAMSHUS OOIIErepMaHcKoro cypdukca —1o H HMHIOEBPONEHCKONW OCHOBBI
*dem/*dom co 3nauennem «ctpouth» [13, c.198].

B wuccnenyemsblii mepuon rmaron timbran(-ian) BcTpedaeTcs B IBYX GdopMax HamwcaHus timbran u timbrian.
CoryacHo IpUHATO KIIacCU(pHKAIK, JAHHBIN TIIAroi B popMe timbran OTHOCHTCS K CIIAa0BIM TIIarojiaM IepBOro Kiiacca, a B
(opme timbrian — x c1adbIM T71aroaM BToporo kiacca. 11 B Tom, 1 B IpyroM HalMCaHUH TJIArodl SBISIETCS IEPEXO0IHBIM.

Kax mokaspiBaeT aHaIM3 CIOBApHBIX CTATeH, APEBHEAHIVIMICKUI TJ1arol timbran(-ian) AMEET IOCTaTOYHO Pa3BUTYIO
CEMaHTHYECKYIO CTPYKTYPY, BKIIFOUAIOIILYIO TP 3HAYCHUS — O/THO IPSIMOE U 7B NIEPEHOCHBIX. [IpsSMbIM 3HaUEHHEM TaHHOTO
rimarona sieisercss 3nadenue to build (of wood), construct — ‘cTpouTh, CTpPOUTH U3 NEpeBa, COOPYKATh’, B KAuCCTBE
NIepEHOCHBIX 3HAaYEHHMH BHICTYTIalOT 3HaueHue to do, effect — ‘nenarp, ocymecTBiIATh, COBEPIIATE, IPOM3BOANTS U 3HAUCHHE
to instruct, edify — ¢ yuursb, 00yuarb, HacTaBisTh, noy4ars’ [10; 11].

OnHoli 3 ocobeHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUSI JAaHHOTO TJIaroja B JAPEBHEAHTIMMCKUN TEPHOA SBISETCS €ro
JOCTAaTOYHO IMIMPOKOE MCIONB30BAaHUE C TAKMMH IpeuKcaMu, Kak: a-, be-, for-, in-, ofer- u on-. Ilpu 3T0OM IpOU3BOIHEIE
rnaronsl atimbrian, betimbrian, intimbran, ofer-getimbrian n ontimbran MOHOCEMaHTHYHBI TI0 CBOGH CTPYKTYpe, a TJIarolt
Jfor-tymbran neMoHCTPHpYET HOIMCEMAHTHUYECKYIO CTPYKTYPY, BKIFOYAIONIYIO JABa 3HAYCHMSI.

[naronsl  atimbrian w  betimbrian SBISIOTCS TPOM3BOIHBIMM OT IJaroia timbran(-ian) B €ro OCHOBHOM
HOMMHATHBHOM 3HaUEHUN «CTPOMTH, CTPOUTD M3 JIEpEBa, COOpYKaTh». [lepBoHayansHO npedukc a- umen 3Hauenue forth,
away, out of, from — ‘BoBHe, HapyxKy, mpous, u3’, a npedukc be- — around ‘Bokpyr, okosio’. CliemoBaTeIbHO, MOXKHO
NPEIONOKUTh, YTO 3HAYCHHs IJIAroJIOB OBUIM «CTPOUTh HApY)KHBIE COOPYKEHHS» M «CTPOUTh OKOJIO YEro-lubo»
COOTBETCTBEHHO. ONHAKO B IPEBHEAHIIMHCKUHA MEpHOJ HCXOIHbIE 3HA4YEeHUS INpPe(UKCOB a- U be- OKa3bIBAIOTCH
yTpadeHHBIMH M JaHHBIE MPE(HUKCHI, CTaB CEMAHTUUECKH M3JIMIIHUMM, MPEBPAIAIOTCS B IPOCTHIE PHPAICHHS K OCHOBE
rmarona [9, c. 59-60, 11], He oka3plBasi HUKAKOTO BIMSHWS Ha €r0 CEMAaHTHKY. JTO MOATBEP)KAACTCS CIOBAapHBIMH
JNeVHUIMSAMY, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT YKa3aHWs Ha Hapy)KHbBIH XapaKTep CTPOMTEICTBA M MECTOINOIOXKEHHE OOBEKTa
crpoutenscTBa. Tak, B cioBape mnox penakimedd Jhxoseda bBocBopra 3HaueHMst JaHHBIX IVIarojoB ONPEAEISIIOTCS
CIIeIYIOIUM 00paszoM: atimbran — to erect, build ‘Bo3BomuTs, cTpouts’, betimbran — to build, construct with timber ‘crpouTts,
coopy»xaTtb u3 fepesa’. OO OTCYTCTBUHM BIMSIHUS 3HAUCHHS ITpepuKca Ha CEMAaHTHKY HCXO/IHOTO IJIarojia CBUIETENbCTBYIOT U
KOHTEKCTHbIC YHOTPEOJICH ST IPOM3BOHBIX IJ1arojioB, B KOTOPBIX OHU MOJIHOCTHIO TIOBTOPSIIOT JISKCUUECKYIO COYETaeMOCTh
HCXOJIHOTO Tyarona timbran(-ian), T.e. JaHHbIE KOHTEKCTHI TAK)KE HE YKa3bIBAlOT HA HAJIMYUE JOTOIHUTEIBHBIX 3HAYCHUMH.
Hanpumep, Hét da burh atimbrian.— ‘Tlpukaszan torma ropoa mocrpouth’ (King Alfred's Orosius, 3,9).
Geworhton da Wedra leode hleo on hoe, se wees heah ond brad, weeglidendum wide gesyne, ond betimbredon on tyn dagum
beadurofes becn. — ‘Coznanu ['eatbl yOexuIle TaM Ha MbICE, OHO ObLIIO BHICOKMM M ITPOCTOPHBIM, MOPEILJIABATENSIM JIAJICKO
BUHBIM, ¥ MOCTPOMJIM 32 JICCSTh THEH MPOCIaBIeHHbIH B cpaxeHusx Mask’ (Beowulf, Ch. XLIII, 3155).

I'naron ofer-getimbrian Taxxe sBISIeTCS IPOM3BOJHBIM OT TJIarona timbran(-ian) B 3HAYCHUH CTPOUTH, CTPOHUTH 3
ZiepeBa, COOpyKaTh» U MMeeT 3HaueHHe to raise a building — ‘Bo3BomuTs 3manue’. B qaHHOM CiTydae MO>KHO TOBOPHTH O TOM,
410 npedUKC ofer-, MepBOHAYAILHOE 3HAYCHHE KOTOPOTO COOTBETCTBYET 3HAYCHMIO Hapeuwmst ofer — above, on high —
‘HaBepXy, BHICOKO’, KOHKPETH3UPYyeT 3HaUeHUe Iiiaroia timbran(-ian), 106aBiss ceMy BEPTHKAIbHOCTU (WM BEPTUKATIbHON
HaIpaBJIeHHOCTH CTPOUTENILCTBA). BeencTBre 3T0oro JaHHbIN IJ1aro JJIEKCHYECKH COYETaeTCsl TONBKO C CYIECTBUTENIbHBIMU,
CEMaHTHYECKash CTPYKTypa KOTOPBIX XapaKTePHU3yeTCs HAIMYHUEM CEMbI «BBICOTa»: for — ‘Oamus’, cyrican — ‘lEPKOBb’,
gebytlu ‘neopenr’. Hanpumep, On deem stane hie ciricean ofer-getimbredon. — ‘Ha Toit ckane onu niepkoss Bo3esan” (The
Blickling Homilies, 205, 5).

CeMa «BEpTHKAJIBHOCTB», BEPOSTHO, BXOAWT M B CEMAaHTHUUYECKYIO CTPYKTYPy YK€ PacCMOTPEHHBIX IJIarojoB
atimbrian n betimbrian, a Takke U B CEMAaHTHICCKYIO CTPYKTYpPYy MCXOTHOTO Tiarona timbran(-ian). OmMHaKo y BCeX 3THX
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IJIaroJIoB, B OTJIMYKE OT IJIaroja ofer-getimbrian, oHa npecTaBlieHa IMILTALMTHO U 'y TIPOM3BOAHBIX I71arojIoB HE CBsI3aHA CO
3Ha4YeHneM npedrkca. O HAIMYMN CEMBI «BEPTUKATLHOCTEY) B CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpE JIAHHBIX IJ1arojoB MOKHO CYIUTh
TOJIKO Ha OCHOBaHHMHM aHAJIM3a MX JICKCHYECKOro OKpy»eHus. Kak mokasblBaeT aHajin3 TEKCTOBOTO Marepuaja, BCe OHH,
MoIOOHO  TJIaroiy ofer-getimbrian, MOTYT COYETaThCs C JIGKCEMaMH, OOO3HAYAIONIMMH BEPTHKAIbHBIE OOBEKTHI
CTPOHTENBCTBA: temple ‘XpaM, IEPKOBB’, hus ‘moM’, becn ‘Mask’ u ap. Y Tiaroma >xe ofer-getimbrian TaHHBI KOMIOHEHT
3HAUCHUS TPEJICTaBIICH KaK SKCIDIMIUTHO (TTOCPENCTBOM IpeduKca), TaK U UMIUIHIIITHO (depe3 JIEKCHIECKOE OKPYKEHHE).
3TO TO3BONSET TOBOPUTH O TOM, YTO HpedHKC ofér- obnamaeT He TONBKO KOHKPETH3HPYIOIIMM, HO M YCHJIHTEIBHBIM
3HaYECHHUEM.

Mo cux mop pedp 1u1a 0 MOHOCEMAHTHYECKUX MPOM3BOHBIX TJIArojiax, 3HaueHHe KOTOPbIX (opMHpyeTcst Ha Oase
HOMMHATHBHOTO 3HAUEHHUS «CTPOMTHY. lnaromsl intimbran w ontimbran Ttarxke MoOHOCeMaHTH4HBL. OHH SIBIISIOTCS
NPOM3BOJIHBIMY OT TJIarofa timbran(-ian) B €ro NEPEHOCHOM 3HAYEHHH «HACTABIISITh, 00y4YaTh)» U COXPAHSIOT 9TO 3HAYCHHE.
3TO CBU/ICTENBCTBYET O TOM, YTO 3HaYCHUE MPEPUKCOB HE BHOCUT N3MEHEHHH B CEMaHTHKY MCXOJHOTO Tiarojia. B cioBape
nox pemakiuerd K. Xomma sti npedukcsl 0003HaYeHB! KaK pAaBHO3HAYHBIC W B OOJBLIIMHCTBE CIIy4aeB HE HMEIOIIHE
nexcuuaeckoro 3HaueHus. Hanpumep, In cyriclicum peodscipum and in mynsterlicum hedlice intimbred. — ‘B TIepKOBHBIX 1
MOHACTBIPCKHX yUeHUSX Bo3BbIIeHHO HacTaB/s1’ (The Old English Version of Bede's Ecclesiastical History of the English
People, 621). Hé monig pusendo heora mid soo-feestnesse -worde wees ontimbrende. — ‘OH MHOTHE TBICSYHM UX TIPABIMBBIMA
cnoamu HacTaBJsu1’ (The Old English Version of Bede's Ecclesiastical History of the English People, 639).

Jlexcuueckasi OecIBETHOCTh IMPE(UKCOB in- ¥ ON- M MX B3aMMO3aMEHSEMOCTh TOJTBEPKIAIOTCS BO3MOXKHOCTHIO
UCIIOJIb30BaHMs MIPOM3BOHBIX TJ1ar0JIoB intimbran v ontimbran B 0NMHAKOBOM KOHTEKcTe: Hé hi intimbrade and gelcerde. —
‘On ux HacraBiasi u odydan’ (The Old English Version of Bede's Ecclesiastical History of the English People, 584).
Apellice ontimbred and gelcered. — ‘TlpeBocxonHo HacTaBasa u oOydan’ (The Old English Version of Bede's Ecclesiastical
History of the English People, 646).

I'maron for-tymbran npenctasisier co0Oi €IMHCTBEHHBIH M3 PacCMaTPUBACMBIX IPOU3BOIHBIX IJIarOJIOB, KOTOPBIH
o0mamaeT Ooree pa3BUTON CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpOH. JlaHHBIH TI1arol siBisieTcs: IIPOU3BOIHEIM OT TJiaroina timbran(-ian) B
€ro HOMHHAaTHBHOM 3HaY€HHH «CTPOUTHY». JIokanbHOE 3HaueHue npegukca for- (before ‘Tiepen’) KOHKpETH3UpYET 3HAUCHHUE
HCXOJTHOTO IJIarojia, yKa3blBasi Ha MECTOIOJIOXKEHNE 00BEKTa CTPOUTEIbCTBA. OTHAKO, 3TO TIPOMCXO/IUT B TOM Cllydae, Korja
rIaron for-tymbran ucmnonb3yercs B pssMoM 3HaueHuw to build before, in front of — ‘cTtpouts mepen yeM-nub0, HAPOTHB
yero-nmu6o’. Tlpu peaau3aiiii MEPEHOCHOTO 3HAUYCHHUS JAAaHHOIO Iyiarosia to stop up, obstruct — ‘3aThIKaTh, MperpaXkaarsh’
JIOKAJIbHOE 3HadYeHWe mpedrkca yrpaumBaercs: Fortymbred is mup sprecendra unrihtu. — ‘3aKkpbIT POT, TOBOPSAIIMIA
HenpaBenHo' (An Early English Psalter, 62,10).

[NockonbKy 3HaYEHHWE «3aThIKaTh, MPErpaXKaaTb» OTCYTCTBYET B CEMAaHTHUYECKOH CTPYKTYype MCXOIHOrO riiarojia
timbran(-ian), MOYXHO TOBOPUTb O TOM, YTO TJIAroJl for-tymbran pa3BHBaeT CaMOCTOSITENILHOE MPOU3BOHOE 3HAUCHHE HA
0a3ze CBOEro 3HAYCHHUS! «CTPOUTH IIEPE] YeM-JTM00, HAPOTUB YETO-THO0Y.

ITonBons UTOr M3NOKEHHOMY BBIILE, MOKHO CHENATh CIEYIOIIHE BBIBOABL. B JIpeBHEaHNIMICKUI NMEPHOL TIIAroi
timbran(-ian) WMeeT pPa3BUTYI0 CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpY, BKJIIOYAIOIIYI0 KaK HOMHHATHBHOE, TaK M IIEPEHOCHBIC
3HaueHus1. [IpeduKcsl ofer- u for- KOHKpeTH3UPYOT HOMHHATUBHOE 3HAYEHHE MICXOHOTO TJIaroja 3a CUeT JOIOITHUTEIbHBIX
CeM, KOTOpBIC CONEPXATCs B 3HAYCHHH NpPE()HKCOB — BEPTUKAIBHOCTH M JIOKAIBHOCTH COOTBETCTBEHHO. [Ipu 3TOM
TIPOU3BO/IHBIN TJ1AroI for-tymbran pa3BUBaeT €llIe U CaMOCTOSITENIbHOE TIepeHoCHOe 3HadeHue. [Ipedukcsl a- u be- sBnsroTest
JIEKCHYECKH OECIIBETHBIMH U HE BIIMSIOT HA 3HAYEHHE MCXOJIHOTO Iiiarojia. VX Mcnoiabp30BaHue XapakTepHO MPU peaTi3aliuy
HOMHHATUBHOI'O 3HAYEHHMSI UCXOJIHOTO TJIarojia «CTpouThy». [IpeuKesl ke in- U on- NIPUCOSIUHSIOTCS K OCHOBE MCXOIHOTO
IJIarojia B TeX KOHTEKCTaX, IJIe PealU3yercs ero IepeHOCHOE 3HAUCHHE «HACTAaBJIATh, II0YYaTh», U TAKXKE HE OKa3bIBAIOT
HHKaKOTO BIIMSHHS Ha M3MEHEHHE ero CeMaHTHKH. B Tex ciryuasx, korna rmaron timbran(-ian), UCIIONb3yeTcs B IEPEHOCHOM
3HAUCHUH «IENaTh, COBEPIIATEY, HATMINE peuKcoB BooOIIe HE 3a(pUKCHPOBAHO.

Taxum 00pasoM, U3 mecTd NpehUKCoB, ¢ KOTOPHIMU B JPEBHEAHTIIMHACKHI NIEPUOJ] BCTpeYaeTcs IJaron timbran(-
ian), TOJNBKO 11Ba (ofer- u _for-) MPOIOIDKAIOT COXPAHSATh CBOE JICKCHYECKOE 3HAYCHHE, KOHKPETU3UPYSI 3HAYCHHE HCXOIHOTO
IJIaroja, a 4eTblpe — YK€ Ha 3TOM OSTale Pa3BUTHS aHTJIMHCKOTO sI3bIKa SIBISIFOTCS CEMaHTHYECKH OECIBETHBIMH, YTO
BIOCJIE/ICTBHHU NPUBOAMT K UX MOJTHOMY HCUE3HOBEHHIO.
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